
) ١( ٢٠المجلد                                   مجلة كلیة التربیة للبنات
٢٠٠٩ 

 ١

  المعرب والدخیل في اللغة العربیة
                                                                                                               

  *الاستاذ المساعد الدكتور مناف مھدي الموسوي
  
                                                                                                                ١٨/٣/٢٠٠٩تاریخ قبول النشر 
  

  :مقدمة
إن عملیة التبادل اللّغوي أصبحت من الحقائق الثابتة التي لا غبار علیھا نتیجة الاختلاط 

. 
وما من لغة ذات شأن وحضارة عریقة ومكانة تأریخیઇة سઇامیة إلا كانઇت عرضઇة لمثઇل ھઇذا            

. التبادل اللّغوي، لأنّھ لا یمكن أن تتم عملیة تبادل حضاري من دون تبادل لغوي في الوقت ذاتઇھ 
على قدمھا اقتبست آلاف المفઇردات مઇن اللغઇات الأخઇرى ، یقઇول سઇتیفن        -مثلا-فاللغة الانجلیزیة 

نصઇف  : الناس ینظرون إلى الثروة اللفظیة لھذه اللغة كما لو كانت مكونة من نصઇفین : " أولمان 
وقઇد لمسઇنا بأنفسઇنا بعઇض الآثઇار المترتبઇة علઇى ھઇذا الوضઇع عنઇد           ) لاتیني ( وآخر ) سكسوني ( 

 ) .١" (دراسة المترادفات 
لّغوي من لغات الشઇعوب التઇي   لجأت إلى الاقتراض ال -كغیرھا من اللغات الحیّة  -والعربیة      

اتصل بھا العرب،وتبادلوا معھઇا البضઇائع ، ومઇا تحتઇاج إلیઇھ مઇن منتجઇات زراعیઇة أو صઇناعیة ،          
 .كالفرس والروم والأقباط والھنود وغیرھــم 

وأكثر المستورد لم تكن لھ أسماء عند العرب ، فاضطروا إلى استعمال الأسماء التي عرفت      
عઇد أن بحثઇوا فઇي رصઇیدھم اللغઇوي عઇن مقابઇل لتلઇك الألفઇاظ ، فترجمઇوا مઇا            بھا عند أصઇحابھا ، ب 

أمكن ترجمتھ ، كما استخدموا وسائل القیاس والاشتقاق والمجઇاز ، وعنઇدما لઇم یجઇدوا مઇا یناسઇب       
تلك الألفاظ من لغتھم حاولوا ما أمكنھم أن یلبسوه حلّة عربیة ، فأخضعوه لنظام العربیઇة ، وھઇذا   

 .معرّب ما یُُطلق علیھ ال
 .فان لم یغیّروا فیھ شیئاً ونطقوه كما ھو سُمّي دخیلاً      
ھو اللفظ الذي بઇدّل فیઇھ بعઇض أصواتઇـھ أو غیઇّرت بنیتઇھ ، فابتعઇد        : وعلى ھذا یكون المعرّب     

 .عن صورتھ الأصلیة 
 .ھو الذي ترك عل حالھ ، ولم یغیّر فیھ شيء : والدخیل     
ومઇن  . لا یفઇرق بینھمઇا ، فیطلઇق علઇى المعઇرّب دخઇیلاً ، وبઇالعكس        وھناك مઇن اللّغઇویین مઇن         

 ).٥(وغیرھم) ٤(والسیوطي) ٣(والخفاجي) ٢(الجوالیقي: ھؤلاء 
یطلઇઇઇق علઇઇઇى المعઇઇઇرّب دخیઇઇઇلٌ ، وكثیઇઇઇراً مઇઇઇا یقઇઇઇع ذلઇઇઇك فઇઇઇي كتઇઇઇاب العઇઇઇین  : " قઇઇઇال السઇઇઇیوطي      

 ) .٦" (والجمھـــرة وغیرھمـــا 
ظا على أساس زمني لا على أساس لغوي كالتعریف السابق ویفرق بینھما الدكتور حسن ظا     

اللّفظة الأجنبیة التي استعملھا العઇرب الઇذین یحઇتج بكلامھઇم تعتبઇر مઇن المعઇرّب حتઇى         : " ، فیقول
أما مઇا دخઇل بعઇد    . ولو لم تكن من حیث بناؤھا ووزنھا الصرفي ممّا یدخل في أبنیة كلام العرب 

لذي جرى على الألسنة والأقઇلام مسઇتعاراً مઇن اللّغઇات الأجنبیઇة      ذلك فإنّھ یعتبر من الدخیل ، أي ا
 ).٧"(لحاجة التعبیر إلیھ 

والذي أراه أنّ الرأي الأوّل ھو الأفضل والأنسب لتعریفھما ، أي الઇرأي الઇذي یفઇرق بینھمઇا          
على أساس لغوي ، أما الرأي الأخیر الذي ذھب إلیھ الઇدكتور حسઇن ظاظઇا والمسઇتند الઇى أسઇاس       

ني لا یمكن الركون إلیھ إلا بمعرفة تأریخ دخول كل لفظة إلى اللغة العربیة ، ومثل ھذا ما لا زم
                                                           

 .جامعة الكوفة/ كلیة التربیة للبنات/ قسم اللغة العربیة *
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یمكઇઇن تحقیقઇઇھ ، باسઇઇتثناء بعઇઇض الألفઇઇاظ المرتبطઇઇة بحઇઇوادث معینઇઇة أو شઇઇواھد محઇઇددة ، یمكઇઇن           
 .بوساطتھا معرفة تأریخ دخولھا 

ت العઇرب بعઇض أصઇواتھا أو    كما أن الدكتور حسن ظاظઇا لઇم یفઇرق بઇین المفઇردات التઇي بઇدّل            
 .غیّرت بنیتھا ، والألفاظ التي بقیت على حالھا من دون تغییر یذكر 

 .لذلك تكون التفرقة بینھما على أساس لغوي أقرب للواقع الذي مرت بھ تلك الألفاظ      
  

 :العوامل التي ساعدت على دخول الألفاظ الأعجمیة 
 :فاظ الأعجمیة الى اللغة العربیة ، منھاھناك عدة عوامل ساعدت على دخول الأل     
ـ الاحتكઇઇاك بઇઇین العઇઇرب وغیઇઇرھم مઇઇن الأمઇઇم الأخઇઇرى عઇઇن طریઇઇق التجઇઇارة ، أو نઇઇزوح           ١     

وقઇد نبઇّھ الأقઇدمون إلઇى مثઇل ذلઇك       . جماعات من العرب للسكن بین جماعات یتكلمون لغة أخرى 
العامل الذي أدّى إلى تداخل اللغات واقتراض المفردات ، مما سبب رفض اللّغویین الأقدمین أخذ 

تلઇك القبائઇل المجઇاورة للأمઇم الأخઇرى ، لأنّ الઇیمن وھઇي جنઇوب الجزیઇرة أفسઇدت كઇلام            اللغة من 
وأما ما والى العـراق من جــزیرة العـرب وھઇي بઇلاد ربیعઇـة    )... ٨(عربھ خلطة الحبشة والھنود

 .وشرقي الجزیرة و فأفسدت لغتھا مخالطة الفرس والنبط ونصارى الحیرة وغیـــر ذلك
لم یؤخـذ عن حضــري قـط ولا عن سكان البراري : "رحھا السیوطي فیقول وھذه الحالة یش     

ممّن كان یسكـن أطـراف بلادھــم المجــاورة لسائرالأمم الذین حولھم ، فإنّھ لم یؤخذ لا مઇن لخઇم   
ولا من جذام ، لمجاورتھـم أھل مصـر والقبط ، ولا مઇن قضاعઇـة وغسઇـان وإیઇاد ، لمجـاورتھઇـم      

  ઇઇام وأكثઇઇـل الشઇઇـر     أھـઇઇب والنمــઇઇن تغلઇઇـة ، ولا مઇઇرءون بالعبرانیـઇઇارى یقઇઇانوا  . رھم نصઇઇإنھم كઇઇف
بالجزیرة مجـاورین للیونان ، ولا من بكઇر لمجઇـاورتھم للقبـઇـط والفઇرس ، ولا مઇـن عبـઇـد القઇیس        
وأزد عمــان ، لأنّھـم كانــوا بالبحرین مخالطین للھنઇد والفઇرس ، ولا مઇن أھઇل الઇیمن لمخઇالطتھم       

ઇઇد والحبشઇઇـف     للھنઇઇـل الطـائــઇઇـف وأھـઇઇن ثقیઇઇـة ، ولا مઇઇـان الیمـامઇઇـة وسـكઇઇي حنیفـઇઇن بنઇઇـة ، ولا م
 ).٩"(لمخالطتھم تجار الیمن المقیمین عندھم

انتشار اللّغة العربیــة في البــلاد التي فتحھــا المسلمــون ، ممّــا أدّى إلى اقتبــاس ألفઇاظ   -٢     
 .اك بین لغــات المسلمینمن تلك البــلاد المفتوحة ، بسبب الاحتكـ

اعتنઇઇاق غیઇઇر العઇઇرب الઇઇدین الإسઇઇـلامي وانضمـઇઇـام قسઇઇـم منھـઇઇـم إلઇઇى صفـઇઇـوف الجઇઇیش         -٣     
 .الإسلامي سبّب دخول بعض الألفاظ الأعجمیـة إلى لغـة العــرب المسلمین 

والطب  انتشــار الترجمـة ، حیث قام المسلمـون بترجمـة كثیر من كتـب الفلسفــة والفلك -٤     
والریاضઇઇیات الઇઇى اللغઇઇة العربیઇઇة ، ممઇઇّا سઇઇبّب دخـઇઇـول بعઇઇـض الألفઇઇاظ الأجنبیઇઇة التઇઇي لઇઇم یجઇઇد             
المترجمون المقــابل المناســب لھا في اللغـــة العربیة ، وبخاصة في الموضوعات والأشیاء التي 

 .لم یستعملھـا أو یسمعھــا العرب قبل ترجمتھا من اللغات الأخــرى 
باب أخـرى دفعـت العઇـرب لاستعمઇـال ألفઇـاظ أعجمیઇـة ، فـઇـربما اسઇتملحوا سઇماع        وھناك أس     

لفظ لندرتھ ولصدوره عن قائلیઇھ فઇي غیઇر مواضઇـع الجـઇـدّ تلطّفઇاً ، وقઇد یكઇون بسઇبب طرافتઇھ أو           
 :للقافیة ، كما یذكــر أبو حــاتم ، حیث یقـول

روا الكلمــة من كلام العجم للقافیة ، إنّ رؤبة بن العجاج والعظماء كالأعشى وغیره ربّما استعا"
لتستطرف ، ولكن لا یستعملـون المستطـــرف ، ولا یُصـرّفـونــھ ولا یشتقઇـون منઇـھ الأفـعـઇـال ،    

 :ولا یرمـــون بالأصـلـــي المُستطرف ، وربّما أَضحكوا منھ كقول العدوى 
 

 أنا العربيُّ الباكْ        
 ).١٠."(أي النقي من العیوب 

أو یكون الدافع في استعمالھ ھઇو خفઇّة اللّفઇظ المسઇتعار وسઇھولة نطقઇھ ، إذا مઇا قઇیس بمرادفઇھ               
ألا تઇرى أنّ أھઇل المدینઇة لمઇّا     : "العربي ، كما یشیر إلى ذلك الجاحظ في البیان والتبیین ، فیقઇول  
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..  الخربઇز نزل فیھم ناس من الفرس في قدیم الدھر علقوا بألفاظ من ألفاظھم لذلك یسمون البطیخ 
 ) .١١" (وأھل البصرة القثاء خیاراً 

ومن یستقصي الألفاظ الأعجمیة التي استعملھا العرب مع وجઇود المઇرادف لھઇا مઇن الكلمઇات           
العربیઇઇة یجઇઇد كثیઇઇراً منھઇઇا ، كઇઇالإبریق ومرادفઇઇھ العربઇઇي التઇઇأمورة ، والنઇઇرجس ومرادفઇઇھ العربઇઇي      

 .استعمالھا بدل الألفاظ العربیة الخ ، وقد تكون خفتھا ھي السبب في ...العبھر 
أخઇذت  ) ١٢(وأخذت اللغة العربیઇة مઇن كઇلّ أمઇّة ممઇّا عઇرف عنھઇا ، فمઇن اللاتینیઇة والیونانیઇة               

ألفاظઇاً  ) ١٣(الألفاظ القانونیة كالقبان والقઇانون والقنطઇار والقسઇطاس والمیઇل وأخઇذت مઇن الھندیઇة       
عقاقیر والأحجارالثمینة وصناعة السیوف تدل على طبیعة تلك البلاد ومنتجات أرضھا، فأخذت ال

والرمઇاح وبقیઇઇة آلات الصઇઇید والأصઇباغ ومصઇઇطلحات التجઇઇارة والملاحઇة والسઇઇفن وأدواتھઇઇا، مثઇઇل    
 ...الكافور والفلفل والاھلیلج والبھار والارجوان والخیزران 

ستعمالھا في ألفاظاً ذات طبیعة دینیّة أو قریبة الصلة بالاسلام في ا) ١٤(وأخذت من الحبشیّة     
 .الخ.. وھو القتل : مرحلتھ الأولى كـ المنبر و الحوارى والمحراب والبركان والنفاق والھرج 

أخذت ألفاظاً لھا صلة بالجانب الدیني أیضاً كالملكوت والجبروت وكاھن ) ١٥(ومن العبریة     
 ...وعاشوراء وبعض أسماء الأنبیاء 

واقتبسوا كلمات مختصة بالزراعة والصناعة والتجارة والملاحઇة ، وكઇذا بعઇض الصઇناعات          
 ) .١٦(التي تتصل بطبیعة الحیاة الزراعیة والرعویة وما یتصل بالمیاه واستخدامھا

لفઇظ  ) ١٧(وكل ما أخذتھ لا یقدح في عظمتھا أو ینقص من قدرھا ، فھઇو بحઇدود ثلاثઇة آلاف        
 .اللّغات من اللغة العربیة ألفاظ كثیرة  بینما دخل بقیة

ولم یھتم علماء العربیة بحصر الألفاظ الدخیلة والمعربة في اللغة العربیة مبكઇراً ، كمઇا أنھઇم         
لઇم یدرسઇوھا لઇذاتھا ، بઇઇل جઇاء طઇرف منھઇا عنઇઇد تفسઇیر بعઇض الألفઇاظ فઇઇي الكتઇب التઇي ألّفઇت فઇઇي             

وكتب علوم القرآن وغریب اللغة ، فأحصوا  غریب اللغة، كما وردت ضمن الموسوعات اللغویة
مجموعة من الألفاظ الأعجمیة في فصول منھا ، كما فعل ذلك أبઇو عبیઇد فઇي الغریઇب المصઇنّف،      

وغیઇઇرھم ، كمઇઇا .. وابઇઇن سઇઇیده فઇઇي المخصઇઇص ، والسઇઇیوطي فઇઇي كتابઇઇھ الإتقઇઇان فઇઇي علઇઇوم القઇઇرآن  
 :سیتضح فیما یأتي 

  
 :أھم المؤلفات في المعرب والدخیل

لا شك أنّ معرفة أوّل من كتب في المعرب والدخیل عملیة شاقة ، لا یمكن الوصول بھا إلى      
نتیجة مؤكدة ویقین قاطع ، ولكن یمكن حصر البوادر الأولى التي وصلت إلینا ، والبحઇوث التઇي   
اختصّت بالحدیث عن المعرب القرآني والألفاظ الدخیلة في اللغة العربیة حتى الوقت الحاضઇر ،  

، حین ذكر مجموعة من تلك المؤلفات ، وقد فاتھ بعض )١٨(فعل ذلك الدكتور حسین نصار كما
منھا ، كحاشیة ابن بَرى على المعઇرب ومعجઇم الઇدخیل للاسઇتاذ طઇھ بઇاقر وغیرھمઇا ، وفیمઇا یلઇي          

 :قائمة تحوي ما استطعنا التعرف علیھ من تلك الدراسات
روایة ابن حسઇون طبઇع   )  ھـ ٦٨ت (ل ابن عباس ــ كتاب اللّغات في القرآن للصحابي الجلی     

 .٢بتحقیق صلاح الدین المنجد ط
الدكتور حسـن محمد تقي : ، حققھ) ھـ١٢٠ت (ــ تفسیر غریب القــرآن للإمـام زید بن علي      

سعید الحكیم وعمل معھ دراسة حول ظاھرة الغریઇب فઇي اللّغઇة ، رسઇالة دكتઇوراه قઇدمت لجامعઇة        
 .م ١٩٨٧سنة عین شمس بالقاھرة 

مઇا  (فصلاً من كتابھ الغریب المصઇنّف سઇمّاه   ) ھـ ٢٢٩ت (ــ عمل أبو عبید القاسم بن سلاّم      
 .وھـو قصیـر بصفحتین ) دخل من غیر لغات العرب في العربیـة

لمઇا تكلઇم بઇھ العامઇـة مઇن كઇلام       ) أدب الكاتઇب (فصઇلا مઇن كتابઇھ    ) ھઇ ـ٢٧٦(ــ وأفرد ابن قتیبઇة       
 .أعجمي 
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بـاب لما تكلمت بઇھ  (بابا في آخر كتابھ الجمھرة تحت عنوان ) ھـ٣٢١ت (ــ ألحق ابن درید      
 .حتى صار كاللّغة ) العرب من كلام العجم

) المخصઇّص (بـابیــن من السفــر الرابـع عشــر من كتابــھ ) ھـ٤٥٨(ــ خـصّص ابن سیــده      
 .للمعرب 

 ) .الأسماء الأعجمیةباب ما أعرب من : (الباب الأول    
 ) .باب اطراد الإبدال في الفارسیة: (الباب الثاني    
 ) .ومن نـادر الأعجمي( كما ذكر قسماً صغیراً لھ في السفر السادس عشر تحت عنوان    

كتاباً خاصاً ، یعــدّ من أكبــرالكتب القدیمة ) ھـ ٥٤٠ت (ــ ووضع أبو منصـور الجـوالیقـي      
المعઇઇـرب مઇઇن كઇઇلام الأعجمઇઇي علઇઇى حઇઇروف  (وسمઇઇّـاه . لھઇઇذا النઇઇوع مઇઇن البحઇઇـث  التઇઇي تعرضઇઇـت 

 ) .المعجم
بحاشیـઇـة  (حاشઇیة علઇى كتઇاب المعઇرب للجઇوالیقي عرفઇـت       ) ھઇ ـ٤٩٩ت (ــ ووضع ابن برّى      

ذكر فیــھ تعلیقات وتنبیھઇات وإضઇافات وشواھـઇـد شعریـઇـة علઇى      ) ابن بـرّى على كتـاب المعرب
 -١٩٨٥إبراھیم السامرائي سઇنة  .طبع بتحقیق د. وردت في كتاب الجوالیقي  بعـض الألفاظ التي

 .بیــروت 
التઇذییل  (كتـઇـاباً سઇمّاه   ) ھઇ ـ٨٢٠ت (ــ ألّف عبد االله بن محمـد العـذري المعروف بالبشبیشـى      

 ) .والتكمیل لما استعمل من اللفظ الدخیل
تحقیق (ي تعریب الألفاظ الفارسیة سمّاه رسالة ف) ھـ٩٤٠ت (ــ ووضع أحمد بن كمال باشا      

حامد صادق قنیبى، ونشـربمجلة اللسان العربي بالربઇاط العઇدد   . حققھ د) تعریب الكلمة الأعجمیة
 .م١٩٨٨سنة ) ٣١(،)٣٠(

شઇفاء الغلیઇل ،   (كتابઇاً سمઇّـاه   ) ھઇ ـ١٠٦٩ت (ــ وعمل شھاب الدین احمد بઇن محمઇد الخفઇاجي         
م بالقاھرة ١٩٥٢طبــع بعنایة محمــد عبــد المنعم خفاجي سنة ) خیـلفیما في كلام العرب من الد

 .م١٩٨٧قصـى الحسیــن ببیروت سنة .كما طبـع بتحقیــق د. 
طبع ) المھـذب فیما وقــع في القــرآن مـن المعرب(كتــاب ) ھـ٩١١ت (ــ وعمل السیوطي      

عبد . ، كما طبع مرة أخرى بتحقیق دإبراھیم محمــد أبـو سكیــن . م بتحقیق د١٩٨٠بمصر سنة 
 .م١٩٨٢طبع ببیروت سنة )رسائل في الفقھ واللغة(االله الجبورى ضمن كتب 

النઇوع  (ھذا الكتاب ملخصاً في كتابــھ الإتقان في علઇوم القઇرآن    -أیضاً  -وقد ذكر السیوطي      
داً مઇઇن الأسઇઇانید  وذكઇઇره مجઇઇر ) فیمઇઇا وقઇઇع فیઇઇھ بغیઇઇر لغઇઇة العઇઇرب   (وعنونઇઇھ بઇઇـ  ) الثઇઇامن والثلاثઇઇون 

 .والروایات 
مઇا ورد فઇي القઇرآن بلغઇة     : (ــ وألف السیوطي كتاباً آخر رتّبھ على أساس اللغات فبઇدأ بઇذكر        

. الઇخ )...ذكઇر مઇا ورد فઇي القઇرآن بالرومیઇة     (ثઇم  ) ذكઇر مઇاورد فઇي القઇرآن بالفارسઇیة     (ثઇم  ) الحبشة
لحઇدیث والمعـઇـرّب ولغــઇـات القઇـرآن     واعتمد فیھ على كتـب التفـسیر والقراءات وعلوم القرآن وا

طبـઇـع  . لأنھ ألّفھ للمتوكل على االله أحد خلفاء العباسیین بمصر ) المتوكلى(وسمّاه . وغیـــر ذلك 
عبઇد الكઇریم الزبیઇدى ، نشઇر جامعઇة سઇبھا سઇنة        . ھـ ثઇم طبઇع بتحقیઇق د   ١٣٤٨الكتاب بدمشق سنة 

 .لیبیا  -م ١٩٨٦
 ) .المعرّب والدخیل(كتاباً سمّاه ) ١١ القرن(ــ ألّف مصطفى المدنى      

وعرفت في العصر الحدیث بعض الكتب والرسائل والبحوث التي تھتم وتختص بھذا النوع       
 :من الألفــاظ ، وأھم ھذه الكتب والرسائل ما یأتي

 : صنف القس طوبیا العنیسي الحلبى   -     
طبઇع بالقઇاھرة   (عربیઇة مઇع ذكઇر أصઇلھا بحروفـઇـھ      كتاب تفسیر الألفاظ الدخیلة في اللّغઇة ال  -١     
 ).م١٩٦٤سنة 
 Etymologie se mitische Roma(كتઇاب نبઇذة فઇي أصઇول الألفઇاظ السઇامیّة        -٢     
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رتઇઇّب ) م١٩٠٨طبઇઇـع فઇઇي بઇઇـیروت سنઇઇـة  (كتઇઇاب الألفઇઇـاظ الفارسیઇઇـة المعرّبઇઇـة لأدّى شیઇઇـر   -     
ألفـاظـઇઇـھ وفقـઇઇـاً لحروفھઇઇـا الأول والثانઇઇـي والثالઇઇـث ، معتمઇઇداً علઇઇى الحઇઇروف الصઇઇامتة مઇઇن دون     

 .  حروف العلة
لـحسیـــن بن خلـف ) عالبرھـــان القاط(وصرّح في مقدمتھ أنّھ اعتمد في تألیفھ على المعجم      

 .التبریزى في الألفـاظ الفارسیــة ، وفي العــربیــة على المحیط  المحیط وأقرب الموارد 
ـઇઇـ ووضઇઇـع رشیઇઇـد عطیઇઇّـة اللبنઇઇـاني الدلیઇઇـل الઇઇى مઇઇـرادف العઇઇـامي والઇઇـدخیل ، طبઇઇع بمطبعઇઇة        

 .م ١٩٨٨الفوائد ببیروت سنـــة 
       ઇة الیسઇة        ــ صنّف الأب رفائیل نخلઇدرت الطبعઇة ، صઇة العربیઇـرائب اللّغઇمّاه غઇاً سઇوعى كتاب

كلمઇة وفઇي الطبعઇة الثانیઇة أضઇاف عઇدة فصઇول جدیઇدة ،         ) ٥٢١(م ، ذكઇر فیઇھ   ١٩٥٤الأولى سنة 
كلمઇة وجعઇل فઇي آخઇر الكتઇاب      ) ٢٥١٥(وتوسع فઇي الأبઇواب القدیمઇـة حتઇى اشتمઇـل علઇى حઇوالي        

 .بست منھا الكلمة ورقم الصفحة التي وردت فیھــا جدولاً أبجدیاً یشیــر فیـھ إلى اللّغة التي اقت
 ) .م١٩٤٤طبع سنة (ــ معجم عطیّة في العامي والدخیل      
) . بیروت -طبع دار الوثبة، دمشق (ــ ألّف الأستاذ طھ باقر معجم الدخیل في اللغة العربیة      

لمفردات التراثیઇة  كلمة رتبھا حسب الترتیب الھجائي وعرض لأصول ا)  ٢٧٦( تحدث فیھ عن 
في اطارھا التاریخي ، بأن مھّد لھઇا بمقدمઇة تاریخیઇة عઇن لغઇات حضઇارة وادى الرافઇدین القدیمઇة         
وصلتھـا بالعربیة ، وباللغات السامیّة وذلك بإرجاع أصول المفردات العربیة التراثیة إلઇى إحઇدى   

 .  اللّغات التي تكلّم بھا سكان العراق القدماء 
م ١٩٤٨ور فؤاد حسنین علي مقالاً فـــي مجلઇـة كلیـઇـة الآداب فઇي بغઇداد عઇـام      ــ وكتب الدكت     

، ورتّب فیــھا الألفــاظ وفقا لصـઇـورتھا دون النظـઇـر إلઇى    ) الدخیــل في اللغـــة العربیـة(بعنوان 
أصالة حروفھا ، وزیادتھا، ولم یقصرالبحــث على العـربیـة الفصـحى ، بل  بحث ألفاظઇاً عامیઇة   

 .اً أیض
  

 :نظرة القدماء في مسألة التعریب
 .اختلف اللغویون القدماء في مسألة التعریب وشروطھ بین متشدد فیھ ومتساھل      
فمنھم من لم یشترط فیઇھ سઇوى الاسઇتعمال ، فઇاذا اسઇتعمل العઇرب الكلمઇة الأعجمیઇة صઇارت               

 .معربة ، سواء ألحقت بأوزان العربیة أم لم تلحق
اعلم أنّھم ممّا یغیઇّرون مઇن الحઇروف الأعجمیઇة مઇا لઇیس       "والى مثل ھذا أشار سیبویھ ، فقال      

 ).١٩"(من حروفھم البتة ، فربما ألحقوه ببناء كلامھم وربما لم یلحقوه
اعلم أنّ التعریب نقـل اللفઇـظ مઇن العـجمیــઇـة    "وذھب الى مثل ھذا الشــھاب الخفاجي ، فقال      

 ).٢٠"( الى العربیة
أمઇઇا الفریઇઇق الآخઇઇر فیتصઇઇدره الجઇઇوھرى فیઇઇرى أنّ التعریઇઇب ھઇઇو أن تઇઇتكلم العઇઇرب بالكلمઇઇة               

تعریઇઇب الاسઇઇم الأعجمઇઇى أن تتفઇઇوه بઇઇھ العઇઇرب علઇઇى   "الأعجمیઇઇة علઇઇى طریقتھઇઇا وأسઇઇلوبھا ، فقઇઇال  
 ).٢١"(عربتھ العرب وأعربتھ أیضا: منھاجھا ، تقول 

 :القرآنرأي القدماء في وجود ألفاظ أعجمیة في 
 .اختلف أئمة اللّغة العربیة في مسألة وقوع ألفاظ أعجمیة في القرآن الكریـم      
فینكرون وقوع ألفاظ غیر عربیة " لیس من كتاب االله شيء إلا بلسان العرب"فقسم یرى أنّھ      

 ٢١٠ت ) (٢٣(وأبઇو عبیઇدة  ) ھઇ ـ٢٠٤ت ) (٢٢(الإمام الشافعي: في القرآن الكریم ، ومن ھؤلاء 
 ) .ھـ٣٨٥ت ) (٢٥(والقاضي أبو بكر الباقلاني وابن فارس) ھـ٣١٠ت ) (٢٤(وابن جریر) ـھ

ولو جعلناه قرآناً أعجمیاً لقઇالوا  :"وقولھ تعالى ) ٢٦"(قرآناً عربیاً:"واستندوا إلى قولھ تعالى      
 ).٢٧"(لولا فصّلت آیاتھ أأعجميّ وعربيّ

ولسઇان العઇرب أوسઇع    : "ي القઇرآن غیઇر لسઇان العઇرب    إنّ فઇ : فقال الشافعي ردّاً على من یقول     
 ).٢٨"(الألسنة مذھباً وأكثرھا ألفاظاً ولا نعلمھ یحیط بجمیع علمھ انسان غیر نبيّ
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إنّما أنزل القرآن بلسઇان عربઇي مبઇین فمઇن زعઇم أنّ فیઇھ غیઇر العربیઇة فقઇد          : "وقال أبو عبیدة      
 ).٢٩"(ر القولأعظم القول ، ومن زعم أنّ كذا بالنبطیّة فقد أكب

كما ردّ ابن جریر على من یستشھد بورود الألفاظ الأجنبیة في القرآن الكریم بمઇا ذكઇره ابઇن         
ما ورد عن ابن عباس وغیره من تفسیر ألفاظ من القرآن أنھا بالفارسیة أو :"عباس وغیره فقال 

فتكلّمઇت بھઇا العઇرب والفઇرس     الحبشیــة أو النبطیـّـة أو نحو ذلك ، إ نّمઇا اتفઇق فیھઇا تઇوارد اللغઇات      
 ).٣٠"(والحبشة بلفظ واحد

لوكઇان فیઇھ مઇن    :" ویعطي ابن فارس دلیلاً آخر على عدم وقوع المعرّب في القرآن ، فیقول      
غیઇઇر لغઇઇة العઇઇرب شઇઇيء لتઇઇوھّم أنّ العઇઇرب إنّمઇઇا عجઇઇزت عઇઇن الاتیઇઇان بمثلઇઇھ ، لأنઇઇّھ أتઇઇى بلغઇઇة لا        

 ).٣١"(یعرفونھا 
إن القઇઇرآن نઇઇزل بلغઇઇة القઇઇوم ، واسઇઇتعمل الألفઇઇاظ التઇઇي كઇઇان  : ى ، فنقઇઇولونઇઇرد علઇઇى ھઇઇذا الઇઇرأ     

یستعملھا الناس في ذلك الوقت ، ولو أتى بألفاظ جدیدة لم یسمعوھا من قبل ، لكان غریباً علیھم ، 
وبطبیعة الحال ان قسماً من تلك الألفઇاظ التઇي كઇان یسઇتخدمھا العઇرب ھઇي غیઇر عربیઇة اسઇتعملھا          

إلیھم من شعوب أخرى مع الأشیاء التي اقتبسوھا من تلك الأقوام لظروف العرب بعد أن وردت 
 .مختلفة ، كما سبق الإشارة الیھا

عمઇઇّا یحكیઇઇھ بعઇઇض المفسઇઇرین عઇઇن مقاتઇઇل بઇઇن  ) ھઇઇـ٨٢٣ت (كمઇઇا یઇઇرد أبઇઇو بكઇઇر بઇઇن الأنبઇઇارى       
أثر ھذا فان كان : "فیقول " صریھ: قطّع أجنحتھنّ ، وأصلھ بالنبطیة : صرھنّ معناه : "سلیمان 

عن أحد من الأئمઇة فانઇّھ ممઇا اتفقઇت فیઇھ لغઇة العઇرب ولغઇة النઇبط ، لأنّ االله عઇزّ وجઇلّ لا یخاطઇب             
} إنઇّا جعلنઇاه قرآنઇاً عربیઇاً لعلكઇم تعقلઇون      {: العرب بلغઇة العجઇم ، اذ بઇیّن ذلઇك فઇي قولઇھ جઇلّ وعઇلا         

 ) .٣٢"(٣:الزخرف
د المعرب في القرآن الكریم وھو الشیخ وھناك من المحدثین من أیّد ھذا الفریق المنكر لوجو     

 .أحمد شاكر في مقدمتھ لكتاب المعرب للجوالیقي 
والقسم الآخر من أئمة اللغة لھઇم رأى مغایઇـر لمઇا ذھઇـب الیઇھ الفریઇـق الأوّل ، فઇأقرّوا وجઇود              

ات اللغ(خلال كتابھ) ھـ٦٨ت (ألفاظ معربة في القرآن الكـریم ، منھم الصحابي الجلیل ابن عباس
تفسઇیر  (وتظھر وجھة نظઇره مઇن خઇلال كتابઇھ     ) ھـ١٢٠ت ) (ع(والامام زید بن علي) في القرآن

فذكر فیھ نحوا من عشرین كلمઇة مઇن أصઇول فارسઇیة وھندیઇة وحبشઇیة وسઇریانیة        ) غریب القرآن
 .وغیرھا ) ٣٣(ونبطیة

ن جبیઇر  روى عઇن ابઇن عبઇاس ومجاھઇد وابઇ     : "كما نقل عઇن أبઇي عبیઇد القاسઇم بઇن سઇلاّم قولઇھ            
وعكرمة وعطاء وغیرھم من أھل العلم أنھم قઇالوا فઇي أحઇرف كثیઇرة إنّھઇا بلغઇات العجـઇـم ، منھઇا         

 ).٣٤..."(طـھ والیمّ ، والطـور والربانیون : قـولھ
أن الكلمات الیسઇیرة بغیઇر   "وحجة من یرى وجود المفردات الأعجمیّة في القرآن الكریم ھي      

 ).٣٥"(اً فالقصیدة الفارسیة لا تخرج عنھا بلفظة فیھا عربیةالعربیة لا تخرجھ عن كونھ عربی
ویرد "للعلمیة والعجمة ) إبراھیم(واستدلوا كذلك باتفاق النحاة على أنّ منع الصرف في نحو      

ھذا الاسઇتدلال بઇأن الأعઇلام لیسઇت محઇل خઇلاف كઇالكلام فઇي غیرھઇا ، موجઇّھ بأنઇّھ إذا اتفઇق علઇى              
 ).٣٦"(وقوع الأجناسوقوع الأعلام فلا مانع من 

وذھب فریق ثالث إلى موقف وسط بین ھذا وذاك ، فصــدّق القولیـــن ، وذلઇك یتمثઇل بઇرأى         
، فقال بعد أن مكઇّن القઇول بઇالوقوع عઇن الفقھઇاء ، والمنઇع       ) ھـ٢٢٤ت (أبى عبید القاسم بن سلاّم 

 :عن أھل العربیة
ال الفقھઇઇاء ، لكنھઇઇا وقعઇઇت للعઇઇرب   أنّ ھઇઇذه الأحઇઇرف أصઇઇولھا أعجمیઇઇة كمઇઇا قઇઇ   : الصઇઇواب عنઇઇدي "

فعربتھا بألسنتھا وحوّلتھا عن ألفاظ العجم إلઇى ألفاظھઇا ، فصઇارت عربیઇّة ، ثઇم نઇزل القઇرآن وقઇد         
إنّھઇا أعجمیઇّة،   : إنّھا عربیّة فھو صادق ومઇن قઇال  : اختلطت ھذه الأحرف بكلام العرب ، فمن قال

 ).٣٧"(فصادق
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ى الواقع الذي عاشتھ القبائل العربیة ، حیث لا ویتضح من ھذا القـول أنّ أبا عبید قد حاك
یمكن نكران اختلاط العرب بغیرھم، ولا غضّ الطرف عن مجاورتھم لأصحاب اللّغات الأخرى 
وھذا الاختلاط والمجاورة لابد أن ینتج عنھما أخذ وعطઇاء للألفઇاظ التઇي لઇیس لھઇا نظیઇر مناسઇب        

 .لدلالتھا في اللّغات الأخرى 
مصઇیبان ،   -المؤیઇد لوجઇود المعઇرّب فઇي القઇرآن والمنكઇر لઇھ         -ویرى أبو عبیઇد أنّ الفઇریقین        

إنّ ھذه الحروف بغیر لسان العرب فઇي الأصઇل فقઇال أولئઇك علઇى الأصઇل ثઇم        : "ویعلّل ذلك بقولھ
حઇال ،  لفظت بھ العرب بألسنتھــا ، فعرّبتھ ، فصار عربیاً بتعریبھا إیّاه ، فھઇي عربیઇّة فઇي ھઇذا ال    

 ).٣٨"(أعجمیّة الأصل
وأبو منصઇور الأزھઇري ، حیઇث    ) ٤٠(وابن الجوزى)٣٩(وقد أیّد قول أبي عبید ، الجوالیقي     

 ).٤١"(إن الاسم قد یكون أعجمیّاً فتعرّبھ العرب فیصیر عربیّاً: "قال الأخـــیر
في كتابھ فصول  ومن المحدثین الذین ذھبوا إلى رأي أبي عبید الدكتور رمضان عبد التواب     

الرأي  -وھو محق  -فقد انتقد حماس الشیخ أحمد شاكرللرأي الأول ، واختار ) ٤٢(في فقھ اللّغـة
المعتدل الذي ذھب الیھ أبو عبید وغیره من الأعلام ، لأنّھ أقرب إلى التصدیق مઇن غیઇره بسઇبب    

 .محاكاتھ للواقع والظروف التي مرت بھا اللّغة العربیة 
رد في القرآن الكریم من ألفاظٍ نالھا حظٌ من الاختلاف حول تأصیلھا وتعریبھا ما ومن أمثلة ما و

  :یأتي 

  : الأبّ  -١
  ) ٣١:عبس"(وفاكھة وأبّا :"قال تعالى 

كل ما أخرجت الأرض من النبات ) الأبّ: (كلمة معربة ، اختلف العلماء حول أصلھا قال ثعلب 
ما تكون علیھ اللفظة وھذا ما یدل على قدمھا قال وھو آخر ) أبْ(، والأصل فیھا ھجاء واحد أي 

قال الزجઇّاج  ). ٤٣(أي تھيء : المرعى المتھيِّء للرعي والجزّ من قولھم أبّ لكذا : الفرّاء الأبّ 
  ).٤٤(جمیع الكلأ الذي تعتلفھ الماشیة وذكر السیوطي أنھ الحشیش بلغة البربر: الأبّ : 

ومنھ فلان راع لھ الحبُ وطઇاع لઇھ الأبُّ أي   . ماشیة الكَلأ الذي تعتلفھ ال: وقال الكرملي 
فشھر آب أصلھ أبّ أي شھر الفاكھة . وھو للدواب كالفاكھة للانسان . زكا زرعھ واتسع مرعاه 

  ) .٤٥)(الأبّ( والحبّ من   
كلمઇઇઇઇة مقتبسઇઇઇઇة مઇઇઇઇن   (e'bo)ثمઇઇઇઇرة مઇઇઇઇن  : ویઇઇઇઇرى رفائیઇઇઇઇل نخلઇઇઇઇة الیسઇઇઇઇوعي أن الأبّ   

  ). ٤٦(الآرامیة
  
  :الأبریق  -٢

الواقعة " (ویطوف علیھم ولدانٌ مخلَّدُون بأكوابٍ وأباریقَ وكأسٍ من معین: " قال تعالى 
:١٨. (  

إناء مઇن خઇزف أو معઇدن لઇھ فઇم وعઇروة       : الثِفال : فارسي معرب عربیتھ ) إبریق(الأباریق جمع 
 ٢٤٥: أي ساكب الماء حكى الثعالبي في فقઇھ اللغઇة وسઇر العربیઇة     ) آبریز(وبلبلة فارسي معرب 

  .أنھا فارسیة . وأبو حاتم الرازي 
ذوات الآذان والعઇُرا وفઇي القઇاموس    : الكوب مઇا لا أذن لઇھ ولا عઇروة لઇھ والأبઇاریق      : قال الفرّاء 

ترجمتઇઇھ مઇઇن الفارسઇઇیة أحઇઇد  : قઇઇال الجઇઇوالیقي ) ٤٧) (أ ب ر ي(الإبریઇઇق معઇઇرب  ) :مઇઇادة بઇઇرق(
وقال وقال أیضاً إنما ھو إبریھ ) . ٤٨(إما یكون طریق الماء أو صب الماء على ھِینَةٍ: " شیئین 
  )٤٩.(جذر) ریز(ماء و ) : آب(آبریز : رفائیل 

معناه یصب الماء وھو یطلق بالفارسیة على الدلو أیضا وكأس الحمام والسઇطل  : وقال أدى شیر 
  ).٥٠(یعارضھا  غیر ذلك مما

لبن لاستخراج السمن منھઇا  الابریج المِمْخَضَة یُمخض بھا ال) : ابریج(في مادة : وذكر أدى شیر 
مઇا  : وأصل معناه یصب المઇاء ویطلઇق علઇى الઇدلو والسઇطل وغیઇر ذلઇك ، أقઇول         ) آبریز (تعریب 
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) الإبریઇق (تستعمل في أریاف جنوب العراق ولكنھا تطلઇق علઇى لفظઇة كلمઇة     ) ابریج(زالت لفظة 
   .الفارسیة ویراد بھا الإبریق لفظاً ومعنى بالكاف ) ابریك(وفي المدن تطلق 

ورد فઇઇي : ونبઇઇھ ابઇઇن منظઇઇور علઇઇى أن إبઇઇدال القઇઇاف مઇઇن الھઇઇاء فઇઇي الأسઇઇماء المعربઇઇة كثیઇઇر أقઇઇول     
بَرَق الطعام ببઇرق إذا صઇبّ منઇھ الزیઇت والبریقઇة ھઇي اللઇبن یصઇیب         : قالوا  المعاجم العربیة أنّھم

فتكઇون  ) بઇرق (علیھ الماء فیمكن أن یكون الاناء الઇذي یصઇب منઇھ المઇاء مشઇتق مઇن ذلઇك الأصઇل         
العربیة والسریانیة واللغة الفارسیة (من توافق اللغات بین بعض اللغات السامیة ) الإبریق( ة كلم
).٥١(  
  
  :أریكة  -٣

قઇઇال . سઇઇریر فઇઇي حجلઇઇة والجمઇઇع أرِیઇઇك وأرائઇઇِك  : الأریكઇઇة " علઇઇى الأرائઇઇك مُتكئઇઇون "قઇઇال تعઇઇالى 
فઇُرش كانઇت فઇي    السઇرر فઇي الحجઇال وقیઇل ھઇي الأسઇرة وھઇي فઇي الحقیقઇة ال          الأرائك: المفسرون 

  .الحجال أو غیرالحِجال
وقال الراغب وتسمیتھا بذلك إما لكونھا في الأرض متخذة من أراك وھو شجرة أو لكونھا مكانઇاً  
للإقامة من قولھم أرَكَ بالمكان أُروكاً وأصل الأُروك لإقامة على رعي الأراك ثઇم تجઇوز بઇھ فઇي     

وھو مركب مઇن  ) اورنك (دالمزین تعریب ھو السریر المنجّ: أدى شیر غیره من الإقامات وقال 
  .أي جمیل ) نَیْك(أي زینة ومن ) آرا(

ومعنઇاه فઇراش وفیઇر      ('ori-koite)یونઇاني  ) أریكઇة : (ونسبھ طوبیا العنیسઇي إلઇى الیونانیઇة قઇال     
  .ومرقد جید

  
  
  

 :كیفیّة معاملة العرب للألفاظ الأعجمیة 
اتبઇઇع العઇઇرب طریقઇઇة محઇઇددة وأسઇઇلوباً خاصઇઇاً لتعઇઇاملھم مઇઇع الألفઇઇاظ الأعجمیઇઇة ، ویتمثઇઇل ذلઇઇك         

بઇઇالتغییرات التઇઇي یجرونھઇઇا علઇઇى الألفઇઇاظ الأعجمیઇઇة ، ونઇઇال الحઇઇرف القسઇઇط الأكبઇઇر مઇઇن الاھتمઇઇام    
ربیઇة  والمعالجة ، ثم اتسعوا لیشمل التغییر في بنیتھا ، وكان سیبویھ أوّل من نبّھ علઇى البઇدائل الع  

لأصوات الألفاظ الأعجمیة ، ومثઇل لઇذلك باللغઇة الفارسઇیة ؛ لأنّھઇا نالઇت قصઇب السઇبق فઇي إعઇارة           
) باب اطراد الإبدال في الفارسیة(ألفاظ كثیرة للغة العربیة ، فخصّص باباً من كتابھ لذلك ، سمّاه 

مخرجઇاً أیضઇاً    یبدلون الحروف التي لیست من حروفھم إلى أقربھا مخرجاً وربما بَعُدَ"وجاء فیھ 
الإبدال لازم ، لઇئلا یઇدخلوا فઇي    ) "ھـ٥٤٠ت(والسبب في ذلك یتضح من قول الجوالیقي ). ٥٢"(

فذكر الجوالیقي سبباً صوتیاً لیمكن مઇن خلالઇھ معرفઇة أصઇالة     ) ٥٣"(كلامھم ما لیس من حروفھم
 .الكلمة العربیة من عدمھ 

لكونھا المعیار الأوّل الذي یحدّد أصالة الكلمة  وقد أیّد البحث الحدیث فكرة القوانین الصوتیّة     
 ) .٥٤(أو عدمھا من الناحیة الاشتقاقیة

ردّ كلمઇة معربઇة إلઇى مصઇدرھا      -الى حد مઇا -قد یكون من السھل : "وكما یقول أحد الباحثین      
ائلઇة  الأول إذا كان ھذا المصدر من عائلة لغویة أجنبیة ، أما إذا كانت اللفظة شائعة في لغઇات الع 

 ).٥٥"(الواحدة فإنّ الأمر عسیر جداً
 :فالمسألة تنقسم على قسمین 

ھو إذا كانت اللفظة موجودة في اللغات التي تنتمي إلى عائلة واحઇدة ، وینطبઇق ھઇذا    : الأول      
على اللّغة العربیة وشقیقاتھا في اللّغઇات السઇامیّة ، كالعبریઇة والآرامیઇة وغیرھمઇا ، وتتضઇح ھઇذه        

" وما یقابلھا وفق القوانین الصوتیة فઇي اللغઇات السઇامیّة المختلفઇة     ) ثغر(كلمة العربیة الصورة بال
. فالثاء العربیة تعبر عن الثاء في اللغة السامیّة الأم یقابلھا الشین في العبریة والتاء في الآرامیઇة  



) ١( ٢٠المجلد                                   مجلة كلیة التربیة للبنات
٢٠٠٩ 

 ٩

لمقابઇل الاشઇتقاقي   ومعنى ھઇذا أن ا . أما الغین العربیّة فیقابلھا في الآرامیّة والعبریة صوت العین 
 .في الآرامیّة ) ت ع ر(في العبریة و ) ش ع ر(ھو ) ث غ ر(المباشر للمادة العربیة 

فઇઇي الآرامیઇઇة ) tar‘a(فઇઇي العبریઇઇّة و ) sa‘ar(العربیઇઇّة و ) ثغઇઇر(وھઇઇذا مઇઇا نجઇઇده فઇઇي كلمઇઇة       
 ).٥٦"(وواضح أن ھذه الكلمات من جذر اشتقاقي واحد

مة المعربة إلى أصઇلھا عنઇدما یكઇون ذلઇك الأصઇل لغઇة أجنبیઇّة ، أى        والقسم الآخر ھو ردّ الكل     
وینطبઇઇق ھઇઇذا الأمઇઇر علઇઇى اللّغઇઇة العربیઇઇة واللّغઇઇات غیઇઇر  . لیسઇઇت اللّغتઇઇان مઇઇن عائلઇઇة لغویઇઇّة واحઇઇدة  

السامیّة التي تأثرت بھا ، كاللّغة الفارسیة مઇثلاً ، ویتضઇح بالإبઇدال الحاصઇل فઇي الأصઇوات التઇي        
والتغییઇر الآخઇر ھઇو الحاصઇل فઇي      . ة ، فیبدلون تلك الأصઇوات بغیرھઇا   لیست من حروف العربیّـ

 :بنیة الكلمة وإلحاقھم إیّاه بأبنیة العربیّة ، وفیما یلي التفصیل 
  

  : التغییر الحاصل في الأصوات: أولاً
 :ویكون كما یأتي 

 ) .٥٧"(الجیم: یبدلون من الحرف الذي بین الكاف والجیم "ــ  ١     
ولઇم یكઇن مઇـن إبઇدالھا بઇُدٌّ ؛      . لقربھઇا منھઇا   :"سیبویھ سبب ذلك بقઇرب المخઇرج فیقઇول    ویعلّل       

 )الجورب(و ) الآجر(ومثال ذلك ) ٥٨"(لأنّھا لیست من حروفھم
فઇઇالجیم فیھمઇઇا لઇઇم تكઇઇن تنطઇઇق جیمઇઇاً خالصઇઇة كمઇઇا ینطقھઇઇا العઇઇرب ، بઇઇل كઇઇانوا ینطقونھઇઇا بઇઇین الجઇઇیم   

ربّما جعلوه جیماً وربما جعلوه كافاً وربمઇا جعلઇوه   "العرب ، أي كافاً فارسیة فغیّره ) كـ(والكاف 
 ) .٥٩)"(قربق(وبعضھم یقول ) كربج(قافاً لقرب القاف من الكاف 

ھو الأصل في اللغة السامیّة الأمّ  -بین الجیم والكاف  -أنّ نطق الجیم ) ٦٠(ویرى المحدثون     
بઇઇأن تقઇઇدم )  plataligdion(ویر ثઇઇم تطઇઇورت فઇઇي العربیઇઇة الفصઇઇحى ، فأصઇઇابھا مઇઇا یسઇઇمّى بઇઇالتغ 

ثઇم رجعઇت فઇي بعઇض اللھجઇات العربیઇة الحدیثઇة        ) الحنك الصلب(مخرجھا إلى الأمام حیث الغار 
 .وھو نطقھا من الطبق شدیدة مجھورة . كلھجة القاھرة وعدن إلى الأصل السامي الأول 

) كوسઇઇھ(وذلઇઇك  ـઇઇـ یبઇઇدلون مكઇઇان آخઇઇر الحઇઇرف الઇઇذي لا یثبઇઇت فઇઇي كلامھઇઇم إذا وصઇઇلوا الجઇઇیم ٢    
وربّمઇઇا دخلઇઇت القઇઇاف علیھઇઇا كمઇઇا ذكઇઇر  ) . مઇઇوزج(و ) كوسઇઇج(ویعنઇઇي ھઇઇذا أنّھઇઇم قઇઇالوا ) . مઇઇوزه(و

  ).كوسق(، فقالوا ) ٦١(سیبویھ
مઇن  :"والઇرازي حیઇث قઇال    ) ٦٢(وتبع سیبویھ في ھذه الفكرة كثیر مઇن اللّغઇویین كઇالجوھرى        

القاف فઇي آخઇر الاسઇم فઇي موضઇع الھઇاء        علاماتھم التي فصل بھا كلامھم من كلام العجم إدخالھم
) یلمઇઇھ(وھઇઇو ) یلمઇઇق(بالفارسઇઇیة ، وقઇઇولھم ) اسઇઇتبره(وھઇઇو  -وھઇઇو الغلઇઇیظ  -) الاسઇઇتبرق(كقઇઇولھم 

 ).٦٣)"(دیباه(و ) موزه(وھو ) دیباج(و ) موزج(وإدخالھم الجیم في آخر الحرف كقولھم 
فـاء وربمـــا أبدلوه باء كمઇا فઇي    -) P( أي  -ــ ویبدلون من الحرف الذي بین الباء والفاء ٣     

 ).٦٤)(بِرِنْد(وقال بعضھم ) الفِرِنْد(
وعقّب سیبویھ على ھذه الحروف التي لا یطرد فیھا البدل ، وإنّما حدث إبدال فઇي بعઇض الألفઇاظ    

أبدلوا للتغییઇر  : "، فقال) إسماعیل(والعین في ) سراویل(الفارسیة عند تعریبھا ، فذكر السین في 
وھઇي  ) دسઇت (وقઇالوا للصઇحراء   )٦٦)(اشઇماویل (و) شઇروال (والأصઇل فیھઇا   ) ٦٥"(م الઇذي قઇد لઇز   
فઇي   -ھઇي السઇین    -أبઇدلوا مઇن الشઇین نحوھઇا     "وعلّل سبب ذلك سઇیبویھ ، فقઇال   ) دشت(بالفارسیة 

) ٦٧"(الھمس والانسلال من بین الثنایا وأبدلوا من الھمزة العઇین ، لأنّھઇا أشઇبھ الحઇروف بઇالھمزة     
وجعلوا الكاف منھا قافاً ) كفجلاز(وھي المغرفة وأصلھا ) قفشلیل(من الزاي في كما أبدلوا اللام 

 )        ٦٨"(والجیم شیناً والفتحة كسرة والألف یاء
  

 :التغییر في بنیة الكلمة : ثانیاً 
تضمّنت الألفاظ الأعجمیة التي دخلت العربیة أبنیة تختلــف عن الأبنیـة الموجودة فઇي اللّغઇة        

 . ة فربما یغیّر بناء الكلمة إلى أبنیة عربیة العربی
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اعلم أنّھઇم ممઇّا یغیઇرون مઇن الحઇروف الأعجمیઇة مઇا لઇیس مઇن حઇروفھم البتઇة ،            : قال سیبویھ      
 ). ٦٩"(فربّما ألحقوه ببناء كلامھم ، وربما لم یلحقوه

 ).٧٠"(یبنى الاسم الفارسي أيّ بناء كان إذا لم یخرج عن أبنیة العرب: "وقال الفراء      
أن مઇઇઇا ألحقઇઇઇوه ببنઇઇઇاء كلامھઇઇઇم  -)٧٢(وردّده مઇઇઇن بعઇઇઇده الجઇઇઇوالیقي -) ٧١(كمઇઇا ذكઇઇઇر سઇઇઇیبویھ      

 ).٧٣)(سدِیما(ألحقوه بـ) دِینار(و). سھلب(ألحقوه بـ) بَھْرَج(و). ھِجْرَع(ألحقوه ببناء ) دِرْھَم(كـ
وربما حذفوا كما یحذفون في الإضافة ، ویزیدون كما یزیدون فیما یبلغون بھ البناء وما لا "     

 ).٧٤"(یبلغون بھ بناءھم
وممّا تركوه على ). فیروز(و ) إسرافیل(و ) ابریسم(وممّا زادوا فیھ من الأعجمیة ونقصوا      

 ).٧٥)(كركم(و) خرّم(و ) خراسان(حالھ ، فلم یغیّروه 
 ).٧٦"(وربّما خلطت العرب في الأعجمي إذا نقلتھ إلى لغاتھا: "قال أبو عمر الجَرميّ      
وممّا تقدم نفھم أنّ طریقة العرب في تعریب الألفاظ الأعجمیة ھو تغییرھم لكઇل لفظઇة كانઇت         

جمیઇّة  فتركوا الأصઇوات الأع  -الحروف التي لا توجد في العربیّة الفصیحة: أي-حروفھا أعجمیّة 
كمઇઇا ألحقઇઇوا الألفઇઇاظ بઇઇأبنیتھم ، وھઇઇو الأكثઇઇر كمઇઇا أنّھઇઇم لઇઇم یشઇઇترطوا فઇઇي الصઇઇیغ أن تكઇઇون عربیઇઇّة    

. الأوزان دائماً ،  فكان إلحاق الشكل مبنیّاً على فكرة إلحاق المادة الأساسیة ، أي حઇروف الكلمઇة  
 :ویتضح  ھذا أیضاً من قول سیبویھ حول الأعجمي 

 ).٧٧"(ألحقوه ببناء كلامھم ، كما یلحقون الحروف بالحروف العربیّةلما أرادوا أن یعربوه "     
 ) :٧٨(ویمكن تقسیم الكلمة المعرّبة التي تكلم بھا العرب على أربعة أقسام     
). ھِجઇઇْرع(الઇઇذي ألحقઇઇوه بઇઇـ) دِرْھઇઇَم(ـઇઇـ نઇઇوع غیّرتઇઇھ العઇઇرب وألحقتઇઇھ بأبنیتھઇઇا فઇઇي الઇઇوزن كઇઇ ـ ١     

 ) .فِعْلَل(زیادة الھاء إلحاقاً لھ بصیغة ، فغیّر ب) دَرْم(والدرھم أصلھ 
 ) .آجر(ــ نوع غیّرتھ ، ولم تلحقھ بأبنیتھا نحو ٢     
 ) .فعالان(فإنّھ لا یثبت بھ الوزن ). خراسان(ــ نوع لم تغیّره ، ولم تلحقھ بأبنیتھا كـ٣     
 ) .قُمْقُم(وكُرْكُم ألحق بـ. )سُلَّم(ألحقوه بـ) . خُرَّم(ــ نوع لم تغیّره ، وألحقتھ بأبنیتھا كـ٤     
علیઇھ الصઇلاة    -وأفضل الكلمات المعرّبة ھي ما وردت في القرآن الكریم وأحادیث الرسઇول       

 .والأشعار الجاھلیة وما سمع من نثر ممّن یحتج بعربیتھم  -والسلام 
  

 :العلامات الدالة على عجمة الكلمة 
واسઇઇتنتجوا أغلઇઇب تلઇઇك . تحઇઇدث اللغویઇઇون عઇઇن العلامઇઇات التઇઇي ترشઇઇد إلઇઇى الألفઇઇاظ الأعجمیઇઇّة       

ومن ھذه الملاحظات . الملاحظات عند مقارنتھم طریقة تركیب الألفاظ العربیة بالألفاظ المعرّبة 
 ):٧٩(التي أشار إلیھا أئمة العربیة

فإنّ مثل ھذا الوزن مفقود فઇي  ) إبْرِیْسَم(و ــ خروج اللفظة عن أوزان الأسماء العربیة نح١      
 ولیس في كلامھم . أبنیة الأسماء في اللسان العربي 

) فِعْلઇઇَل(ولا . عبرانઇઇي) آمઇઇین(، ولઇઇذا قیઇઇل ) فاعیઇઇل(ولا . أعجمیઇઇة ) خُراسઇઇان(كઇઇـ ) فُعઇઇَالاَن(وزن 
 ) .٨٠(ةبكسر الفاء وفتح اللام إلا دِرْھَم وھِـبْـلَع وبِلْعَم وضِفْدَع في لغة ضعیف

من ذلك " فمتى جاءتا في كلمة فاعلم أنّھا معرّبة"ــ اجتماع الجیم والقاف ، یقول الجوالیقي ٢     
 ) .الجَوْق(و ) المَنْجَنِیق(و ) جرندق(

 ) .الصَّنْجَة(و) الجُصّ(و) صولجان(ــ اجتماع الجیم والصاد في كلمة مثل ٣     
 ).المھندس(، أبدلوا الزاي سیناً ، فقال ) المھندز(من ذلك . ــ وقوع الزاي بعد الدال ٤     
 ) .نورج(و ) نَرْجِس(من ذلك . ــ  وقوع الراء بعد النون ٥     
ــ أن تكون الكلمة رباعیة أو خماسیة خالیة من حرف أو أكثઇر مઇن حઇروف الذلاقઇة ، مثઇل      ٦     

 ) .مربنفل(وحروف الذلاقة ھي ) سفرجل(و ) عَقْجَش(
 ) .البستان(الباء والسین والتاء مثل  ــ اجتماع٧     
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ــ الجیم والتاء لا تجتمعان في كلمة من غیر حرف ذولقي ، ولھذا لیست الجبت من محض ٨     
 ) .٨١(العربیّة

ـــ الجیم والطاء لا یجتمعان في كلمة واحدة ، ولھઇذا كઇان الطઇَّاجن والطઇَّیجن مولઇَّدَین، لأنّ      ٩     
 ) .٨٢(صليذلك لا یكون في كلامھم الأ

: قال البطلیوسـي في شرح الفصઇیح  . ــ لا یوجد في كلام العرب دال بعدھا ذال إلا قلیل ١٠     
) ٨٣(فأمઇّا الઇدَّاذى  . لذلك أبઇى البصઇریون أن یقولઇوا بغઇداذ بإھمઇال الઇدال الأولઇى  وإعجઇام الثانیઇة          

 ) .٨٤(ففارسي لا حجة فیھ
 ) .٨٥"(لیس في كلام العرب شین بعد لام في كلمة عربیة:"ــ جاء في المحكم ١١     
) سઇاذج (ــ لم یجتمع في العربیة سین وزاى ولا سین وذال معجمة إلا في كلمة معرّبة كઇ ـ١٢     

 ) .٨٦)(سداب(اسم قبیلة معرّب ) سذام(مھملة و) ساده(معرّب 
 .م من عربیتھ كما صرّح بھ أئمة اللّغة بھذه الوجوه یمكن معرفة عجمة الاس     
اللّغة المحدثون على أدلة لم یضعھا القدماء ضمن الأدلة التي تبین عجمة )٨٧(وقد نبّھ علماء     

الكلمة الفارسیة ، على الرغم من أنّ قسماً منھم قد فطઇن إلઇى بعضھـઇـا ، مઇن تلઇك المــلاحظـઇـات       
 :، وأھمھا)safflexes(اللواحــق المشھورة في اللغــة الفارسیة 

یقصઇઇد  -قઇઇال . فઇઇي سઇઇیبویھ ونحઇઇوه علامઇઇة تصઇઇغیر ) "٨٨(قઇઇال الخفઇઇاجي) ویઇઇھ(ـઇઇـ اللاحقઇઇة ١     
فઇي ربیઇع الأبઇઇرار إذا سઇمّى أھઇل البصઇઇرة إنسઇاناً بفیઇلٍ وصઇઇغَّروه قઇالوا فِیلَوَیઇْھِ كمઇઇا          -الزمخشઇرى  

 " .یجعلون عمراً عَمْرَویْھِ وحمداً حَمْدَوَیْھِ
حઇارس  ): مرزبઇان (وھي لاحقة تઇدل علઇى الحفઇظ والحراسઇة نحઇو      ) ان(و ) بان(قة ــ اللاح٢     

 .حافظ الخیمة أو ستر عظیم یسدل سرادق السلاطین ) شادروان(الحدود ، و
جنینઇة أو  ) بغجઇھ (حدیقઇة و ) : بઇاغ (وتઇدل علઇى التصઇغیر نحઇو     ) tcheh) (جઇھ (ــ اللاحقઇة  ٣     

 .حدیقة صغیرة 
حامل الباز أو الباشق أو الشઇاھین  ) بازدار(على صاحب الشيء نحو  تدل) دار(ــ اللاحقة ٤     

 .وھي طیور جارحة یصاد بھا 
الأرض ) بઇઇاك سઇઇتان (وتعنઇઇي الأرض أو المكઇઇان نحઇઇو   ) سઇઇتان(ـઇઇـ مઇઇن اللواحઇઇق المكانیઇઇة    ٥     

المكان أو الأرض كما تدل على الكثرة في بعض ) ستان(الرائحة و): بو(من ) بستان(المباركة و
 ) .٨٩(الشتاء): زمستان(الصیف ، و): تابسان(ات وتستعمل لاحقة زمانیة نحو الكلم
یمكن اللجوء  -عربیة أم أعجمیة  -وإذا لم تتوفر أدلة صوتیة أو بنائیة لمعرفة أصالة الكلمة      

إلઇઇى معطیઇઇات حضઇઇاریة ، أي مઇઇن خઇઇلال احتكઇઇاك الشઇઇعوب واختلاطھઇઇا یحઇઇدث التઇઇأثیر والتઇઇأثّر،       
ة إلى اللغات المحتكة ، باعتبار أن اللغة وسیلة اتصال بین أبناء تلك الشઇعوب  ودخول ألفاظ جدید

فاذا اتفق لفظان متقاربان لفظઇاً ومعنઇى   . "، لأنّھا أداة یعبّر بھا كل قوم عن أغراضھم وحاجاتھم 
في لغتین وكانت بین أھل تینك اللّغتین علاقات متبادلة من تجارة أو صઇناعة أو سیاسઇة جઇاز لنઇا     

فإذا كان ذلك اللّفظ من أسماء المحاصیل أو المصنوعات . أن أحدھما اقتبست من الأخرى  الظنّ
مثلاً فإنّھ موجود في العربیة وفي ) المسك(أو الأدوات یرجح إلحاقھ باللّغة السابقة إلى ذلك كلفظ 

وتیبت  فإذا عرفنا أنّ المسك یحمل إلى العالم من تونكین.. الفارسیة وفي السنسكریتیة وفروعھا 
، ونیبال والصین وأن الھنઇود القઇدماء كઇانوا یحملઇون الطیઇب إلઇى الأمઇم القدیمઇة ویمઇرون بسઇفنھم           
ببلاد العرب ، ترجح عندنا أنّ العرب أخذوا ھذه اللفظة من الھنود كما أخذھا الفઇرس عઇنھم ، أو   

كمઇا یعـدھـઇـا العـઇـرب     لعلّھا انتقلت إلى الفارسیــة من العربیّة ، لأنّ الفـرس یعـدونھـઇـا عربیઇّـة ،  
 ) .٩٠"(أو ھي في الفارسیّة باعتبارھا أنّھا فرع من السنسكریتیة.. فـارسیّة

. وھكذا مع بقیة الألفاظ التي یمكن أن نتتبّع أصઇولھا ، للوصઇول إلઇى حقیقઇة اسઇتعمالھا الأوّل          
مઇرت بھઇا حتઇى    لعلّنا نتوصل إلى نتائج مرضیة لبعض منھا ، فلكلّ لفظة ظروفھا الخاصઇة التઇي   

انتقلت إلى الأخرى ، فتحتاج إلى درایة ورویّة ومثઇابرة فઇي البحઇث كઇي یصઇیب الباحઇث الحقیقઇة        
 .عند البحث عن أصالتھا معتمدا على أدلة علمیة مقنعة وبراھین ثابتة 
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  :الخاتمة

لجأت اللغة العربیઇة كغیرھઇا مઇن اللغઇات الحیઇة ذات الحضઇارة العریقઇة والمكانઇة السઇامیة          
بتأریخھا القدیم إلى الاقتراض اللغوي من لغات الشعوب الأخرى التي اتصلت بھا واحتكت معھا 
وتبادلت معھا البضائع المختلفة فأخذت من كل أمة ألفاظ ما عرف عنھا من منتجات زراعیઇة أو  

  .آلات صناعیة أو معانٍ  روحیة 
لقبઇان والقنطઇار والقسઇطاس والمیઇل     فأخઇذت مઇن اللاتینیઇة والیونانیઇة ألفاظઇاً تتصઇل بالقઇانون مثઇل ا        

  .والدرھم والدینار 
وأخذت من الھندیة ألفاظاً تتصل بطبیعة تلك البلاد ومنتجات أرضઇھا مثઇل العઇاقیر والأحجઇار         

الكریمઇઇة إضઇઇافة إلઇઇى صઇઇناعة السઇઇیوف والرمઇઇاح وآلات الصઇઇید والأصઇઇباغ ومصઇઇطلحات التجઇઇارة  
  .لفل والاھلیلج والبھار والأرجوان والخیزران والملاحة والنباتات وغیرھا مثل الكافور والف

وأخذت من الفارسیة ألفاظاً مختلفة في عصور متعاقبة ، ففي عصر الاحتجاج أخذت أسماء      
بعض الآنیة والمعادن وأنواع الخبઇز والطھઇي والطیઇب والمنتجઇات الصઇناعیة والشઇؤون الحربیઇة        

، و ) ماریઇھ (یઇة أخઇذت بعઇض الأسઇماء نحઇو     البھرمان ، والأرجوان والقرمઇز ، ومઇن الروم  : نحو 
  .، وبعض أسماء الفواكھ كالخوخ والدراقن ) رومانس(

ومن الحبشیة أخذت ألفاظઇاً ذات طبیعઇة دینیઇة مثઇل المنبઇر ، والحઇواري والمحઇراب والبركઇان             
  .والنفاق ، والھرج  

       ઇروت وكઇوت والجبઇو الملكઇدیني نحઇب الઇل بالجانઇوراء  وأخذت من العبریة ألفاظاً تتصઇاھن وعاش
  .فضلاً عن أسماء بعض الأنبیاء 

  .واقتبست من السریان كلمات تتصل بالزراعة والصناعة والتجارة والملاحة وغیرھا    
وكان تأثیر العربیة في اللغات التي احتكت بھا قویઇاً ، فالعربیઇة تغلبઇت علઇى اللغઇات الأخઇرى           

 ઇة       التي احتكت بھا في بعض الحالات بعد صراع طویل لعઇة القبطیઇع اللغઇدث مઇا حઇرون مثلمઇدة ق
في مصر وفي حالات أخرى دخلت ألفاظ من العربیة في تراكیب لغات أخرى مثل ما حدث مઇع  
اللغة الفارسیة ، فكثیر من الكلمات الفارسیة ترجع إلઇى أصઇول عربیઇة علઇى الઇرغم مઇن أن اللغઇة        

  .العربیة الفارسیة من عائلة لغویة تختلف عن العائلة التي تنتمي إلیھا 
فالفارسઇઇیة ترجઇઇع إلઇઇى اللغઇઇات الھندوأوربیઇઇة كمઇઇا حઇઇددھا مઇઇاكس مઇઇوللر ، والعربیઇઇة تنتمઇઇي إلઇઇى     

اللغات السامیة في ھذا التقسیم الذي اعتمد على أساس لغوي في تقسیمھ یراعي في ذلઇك الجانઇب   
في الصوتي أي في استعمال أصوات معینة تنتمي إلى مخارج محددة كمઇا یراعઇي الجانઇب الصઇر    

أي نظام بناء المفردات في أبنیة كل مجموعة  من تلك المجموعات ، فضلاً عن مراعاة الجانઇب  
التركیبي لنظام الجمل لكل مجموعة من حیث ترتیઇب مكوناتھઇا والرتبઇة لكઇل عنصઇر فઇي الجملઇة        

  .فیھا 
وعندما استعمل العرب  المفردات غیر العربیة أدخلوا بعضھا فઇي لغઇتھم الیومیઇة ، فقیઇل     

، كما استعملوا ألفاظاً أخرى بعد إجراء تعدیلات علیھઇا علઇى وفઇق منھઇاج لغઇتھم فઇي       " دخیل"لھا 
  " .معرب"أصواتھا وبناء ألفاظھا، وأطلق على ذلك 

وھو اللفظ الذي بدلت بعض أصواتھ أو غیرت بنیتھ على وفق أبنیة العઇرب فابتعઇد عઇن صઇورتھ     
  .لعرب الأصلیة وقرب من الأوزان المستعملة في كلام ا

وقد احترز علماء العربیة من أخذ اللغة من القبائل التي تأثرت ألسنتھا بألسઇنة شઇعوب الأمઇم         
الأخرى المجاورة لھا التي فسدت ألسنتھا بمخالطة الفرس أو النبط أو مخالطة الروم والھنود كما 

  ) .١/٢١٢: المزھر (أشار إلى ذلك السیوطي في كتابھ 
معربઇة التઇي اسઇتعملھا العઇرب یجઇد أن ھنઇاك ألفاظઇاً غیઇر عربیઇة الأصઇل           ومن یستقصي الألفاظ ال

اسઇઇتعملت مઇઇع وجઇઇود المઇઇرادف لھઇઇا مઇઇن الكلمઇઇات العربیઇઇة ، كઇઇالابریق ومرادفઇઇھ العربઇઇي التઇઇأمورة   
  الخ .. والنرجس ومرادفھ العربي العبھر 
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تجઇات أرضઇھا   وان اللغة العربیة أخذت من كل أمّة بما عرف عنھا من طبیعة تلك الઇبلاد ومن     
  .ومناسبة لما اشتھرت بھ من صناعات أو منتجات زراعیة أو آلات تستعملھا في حیاتھا الیومیة 

وكل ما أخذتھ لا یقدح في امكاناتھا وسعة مفرداتھا إذ دخل بقیة اللغات الأخઇرى مઇن العربیઇة        
  .أضعاف ما اقتبستھ العربیة من تلك اللغات 

اسعة استطاعت من استیعاب العلوم الكثیرة في عصور مختلفة لذلك أصبحت العربیة ساحة و    
بعد ما نزل القرآن الكریم  بھذه اللغة التي حوت تلك الألفاظ التي اختلઇف أئمઇة اللغઇة العربیઇة فઇي      

  .مسألة وجود ألفاظ أعجمیة فیھ 
ربیઇة  فقسم یرى أنّـھ لیس من كتاب االله شيء إلا بلسان عربي ، وینكرون وقوع ألفاظ غیر ع    

في القرآن بحجة أنھ لو كان فیھ مઇن غیઇر لغઇة العઇرب شઇيء لتઇوھم أن العઇرب إنمઇا عجઇزت عઇن           
  .الاتیان بمثلھ لأنھ أتى بلغة لا یعرفونھا 

ویمكن أن نઇرد ھઇذا الઇرأي ونقઇول بઇأن القઇرآن نઇزل بلغઇة ھઇؤلاء القઇوم التઇي دخلઇت مثઇل ھઇذه                   
تعملونھا قبل نزولھ ، ولو أتى بألفاظ جدیدة لم الألفاظ في لغتھم  قبل نزول القرآن فكان الناس یس

وأن قسઇماً مઇن   . یسمعوھا من قبل لكان ذلك غریباً علیھم ، لذلك فھي جزء من لغઇتھم المسઇتعملة   
تلك الألفاظ التي كان یتداولھا العرب ھي غیઇر عربیઇة الأصઇول اسઇتعملھا العઇرب بعઇد مઇا وردت        

  .ى اختلطوا بھم لظروف مختلفة إلیھم مع الأشیاء التي اقتبسوھا من شعوب أخر
) ھઇ ـ٦٨ت (والقسم الآخઇر أقઇرّ بوجઇود ألفઇاظ معربઇة فઇي القઇرآن مઇنھم الصઇحابي ابઇن عبઇاس                 

  .وآخرون ) ھـ ١٢٠ت (والامام زید بن علي 
وحجة من یرى وجود الألفاظ الأعجمیઇة فઇي القઇرآن ھઇي أن الكلمઇات القلیلઇة بغیઇر العربیઇة لا             

  .، فالفارسیة لا تخرج عنھا بلفظة فیھا عربیة  تخرجھ عن كونھ عربیاً
وذھب رأي ثالث إلى موقف وسط بین الرأیین إذ صدّق القولین ویتمثل بقول أبي عبید القاسم     

وأیّده في ذلك الجوالیقي وابن الجوزي وأبو منصور الأزھري الذي قال ) ھـ  ٢٢٤ت (بن سلام 
  ).٨٢"(فیصیر عربیاً  ان الاسم قد یكون أعجمیاً فتعربھ العرب: "
وقد اتبع العرب قدیماً أسلوباً خاصઇاً فઇي تعઇاملھم بالألفઇاظ الأعجمیઇة وذلઇك یتمثઇل بઇالتغییرات             

التઇઇي یجرونھઇઇا علઇઇى الألفઇઇاظ الأعجمیઇઇة فنઇઇال الحઇઇرف فیھઇઇا القسઇઇط الأكبઇઇر مઇઇن الاھتمઇઇام ثઇઇم شઇઇمل    
  .التغییرات المتعلقة ببناء الألفاظ 

اللغઇة  (یھ على بدائل الأصوات للألفاظ الأعجمیة وضرب أمثلة مઇن  ففي الأصوات نبّـھ سیبو     
بઇاب  " الفارسیة التي أعارت ألفاظاً غیر قلیلة للغة العربیة مما جعل سیبویھ یخصص باباً سઇماه   

الإبدال لازم لઇئلا یઇدخلوا فઇي    " وعلل الجوالیقي سبب الإبدال بقولھ " اطراد الإبدال في الفارسیة 
) ٩١(وھઇઇذا السઇઇبب الصઇઇوتي أیدتઇઇھ الدراسઇઇات اللغویઇઇة الحدیثઇઇة " . حઇઇروفھم كلامھઇઇم مઇઇا لઇઇیس مઇઇن 

  .كونھا المعیار الأول لتحدید أصالة الكلمة من عدمھا من الناحیة الاشتقاقیة 
وكان العربي لا یمیل إلى نطق الحروف غیر العربیة نطقاً بعیداً عن طبیعة العربي في استعمالھ 

روف أخઇرى مناسઇبة فઇي نطقھઇا لمઇا اعتઇاد علیઇھ العربઇي فઇي          ممઇّا اضઇطر لإبઇدالھا بحઇ    . للمخارج 
  .النطق بحسب مخارج  حروف اللغة العربیة 

  
  :الھوامش

 .١٦٣: ستیفن أولمان ، دور الكلمة في اللغة ) ١(
 . ٥١: المعرب للجوالیقي) ٢(
 .٢٩٠، ٧٥: شفاء الغلیل للشھاب الخفاجي ) ٣(
 . ١/٢٦٩: المزھر للسیوطي) ٤(
 )جرم: (، اللسان ٦/١١٨:  ینظر العین) ٥(
 . ٢٦٩/ ١: المزھر ) ٦(
 . ٧٢:حسن ظاظا . كلام العرب ، د) ٧(
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 . ١/٢١٢: ینظر المزھر) ٨(
  . ١/٢١٢: السابق ) ٩(
 . ٥٨-٥٧المعرب ) ١٠(
  . ١/١٨البیان والتبیین ) ١١(
  . ١٧١-١٧٠غرائب اللغة ) ١٢(
 . ٣٧٨: أثر الدخیل ) ١٣(
 .المصدر السابق  ) ١٤(
 .نفسھ ) ١٥(
 . ٣٧٨و أثر الدخیل  ١٧٠: غرائب اللغة ) ١٦(
 . ٢٨٦: غرائب اللغة ) ١٧(
 . ٩٠-٨٥:حسین نصار. د: المعجم العربي) ١٨(
  . ٤/٣٠٣: الكتاب ) ١٩(
  . ٢٣٠:شفاء الغلیل ) ٢٠(
  . ١/١٧٩: الصحاح ) ٢١(
  .  ٤١: الرسالة ) ٢٢(
 . ١٨-١/١٧: مجاز القرآن ، لأبي عبیدة ) ٢٣(
 . ١٧/٢١: الطبرى  تفسیر) ٢٤(
 . ٤٣: الصاحبى ) ٢٥(
 .  ٢: سورة یوسف ) ٢٦(
 . ٤٤:سورة فصلت ) ٢٧(
 . ٤١: الرسالة ) ٢٨(
 . ١/٨: مجاز القرآن ) ٢٩(
 . ٢/١٠٥: ، والاتقان  ١٧/٢١: تفسیر الطبرى ) ٣٠(
 . ٦٢: الصاحبى ) ٣١(
 . ٣٨: الاضداد لابن الأنبارى ) ٣٢(
 . ١٩٤: غة للامام زید بن علي ینظر ظاھرة الغریب في الل) ٣٣(
 . ١/٢٦٨:المزھر ) ٣٤(
  . ١٩٣:المھذب فیما وقع في القرآن من المعرب للسیوطى ) ٣٥(
 .المصدر السابق ) ٣٦(
 . ٢/١٠٨:، الاتقان للسیوطى  ١٩٦:، المھذب  ٦١: الصاحبى ) ٣٧(
 . ٥٣: المعرب ) ٣٨(
  .السابق ) ٣٩(
 ).٢٤١٢مخطوط مكتبة الأوقاف ، بغداد رقم (ب ٢: فنون الأفنان لابن الجوزى ) ٤٠(
 .٦/٦٥٨:و تفسیر الرازي ) تنز: (اللسان ) ٤١(
 . ٣٦١: رمضان عبد التواب . فصول في فقھ اللغة، د) ٤٢(
  . ٣/٢٣٨:معاني القرآن ، الفراء ) ٤٣(
  . ١٦٠: المتوكلي ) ٤٤(
  . ٩٧/ ١: المساعد ) ٤٥(
  . ١٧٢:غرائب اللغة ) ٤٦(
  . ٣/١٢٣: ن معاني القرآ) ٤٧(
  . ٧١: المعرب ) ٤٨(
  . ٢١٦:غرائب ) ٤٩(
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  .٦: الألفاظ الفارسیة المعربة ) ٥٠(
  .ھامش المحقق  ٧٤: المتوكلي ) ٥١(
  . ٤/٣٠٥: الكتاب )٥٢(
 . ٥٤: المعرب ) ٥٣(
 .١١٢: حجازى. ینظرعلم اللغة العربیة د) ٥٤(
 . ٧٠: كلام العرب ) ٥٥(
 . ٢١٢ :حجازى . علم اللغة العربیة، د) ٥٦(
 . ٣٦٣: ، وفصول في فقھ اللغة  ٥٥: ، والمعرب  ٤/٣٠٥: ینظر في ذلك الكتاب ) ٥٧(
 .المصدر السابق ) ٥٨(
 .نفسھ) ٥٩(
 . ٣٦٣: ابراھیم أنیس ، الأصوات . ، د ٤٨:فقھ اللغات السامیة : بروكلمان ) ٦٠(
 . ٣٠٥/ ٤: الكتاب ) ٦١(
 . ١/٣٤١: الصحاح ) ٦٢(
 . ١/٤٨:ت الاسلامیة للرازى الزینة في الكلما) ٦٣(
 . ٥٥:، والمعرب  ٤/٣٠٦:ینظر الكتاب ) ٦٤(
 . ٣٠٦/ ٤: الكتاب ) ٦٥(
 . ٥٥: المعرب ) ٦٦(
 . ٤/٣٠٦: الكتاب ) ٦٧(
 . ٥٦: المعرب ) ٦٨(
 . ٤/٣٠٣: الكتاب ) ٦٩(
 . ٥٧:المعرب ) ٧٠(
 . ٤/٣٠٣: الكتاب ) ٧١(
 . ٥٦:المعرب ) ٧٢(
 .الحمام : الطویل ، الدّیماس: السھلب الاحمق ، : الھجرع ) ٧٣(
 . ٤/٣٠٤: الكتاب ) ٧٤(
 . ٥٦: المصدر السابق ، وانظر المعرب ) ٧٥(
 . ٥٦: المعرب ) ٧٦(
  . ٤/٣٠٤: الكتاب ) ٧٧(
مخطઇઇوط بالمكتبઇઇة الظاھریઇઇة   (أ ٣: ینظઇઇر رسઇઇالة تعریઇઇب لفઇઇظ الأعجمઇઇي ،لابઇઇن الઇઇوزیر       ) ٧٨(

 ) .بدمشق
، وفقઇઇھ  ١٣: ، و الاقتઇઇراح للسઇઇیوطي ١/٢٧٠: ، المزھઇઇر  ٥٩: ینظઇઇر فઇઇي ذلઇઇك المعઇઇرب  ) ٧٩(

عبد . ، وفقھ اللغة، د ٣٦٣: ، وفصول في فقھ اللغة  ٢٠٠: علي عبد الواحد وافي . اللغــة،    د
 .٢٠٨:االله العزازي 

 . ٢٨: شفاء الغلیل ) ٨٠(
 . ١/٢٧٠: المزھر ) ٨١(
 . ١/٢٧١: السابق ) ٨٢(
 .شراب : الداذى ) ٨٣(
 . ١/٢٧٢: ر المزھ) ٨٤(
  . ٢٨: شفاء الغلیل ) ٨٥(
  . ٢٨: السابق ) ٨٦(
 ٢٧٤: نفسھ ) ٨٧(
 . ٩٠: أثر الدخیل على العربیة الفصحى ) ٨٨(
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 . ٤١-٤:اللغة العربیة كائن حي ، جرجي زیدان) ٨٩(
  .٦/٦٥٨: وتفسیر الرازازي) تنر: (اللسان ) ٩٠(
 . ١١٢محمود فھمي حجازى ص. ینظر علم اللغة ، د) ٩١(

  :المصادر والمراجع
القاھرة ، (الاتقان في علوم القرآن ، للسیوطي ، تحقیق محمد أبو الفضل ابراھیم  .١

 ) .م١٩٦٧
 ).١٩٨٢دمشق ، (مسعود بوبو . أثر الدخیل على العربیة الفصحى ، د .٢
 ).م١٩٨١الطبعة السادسة ، القاھرة ، (إبراھیم أنیس . الأصوات اللغویة ، د .٣
بكر محمد بن القاسم الأنبارى ، تحقیق محمد أبو الفضل إبراھیم  الأضداد في اللغة ، لأبي .٤

 ).م١٩٦٠الكویت (
دائرة المعارف النظامیة ، حیઇدر أبઇاد الઇدكن ،    (الاقتراح في علم أصول النحو ، للسیوطي  .٥

 ).ھـ١٣٥٩الھند ، 
 ).م١٩٤٨القاھرة ، (لأبي عثمان الجاحظ ، تحقیق عبد السلام ھارون . البیان والتبیین  .٦
 .ھـ ١٢٧٨طبعة بولاق سنة ) مفاتیح الغیب(سیر الرازي تف .٧
القઇઇاھرة ، (لمحمઇઇد بઇઇن جریઇઇر الطبઇઇرى  ) جઇઇامع البیઇઇان فઇઇي تفسઇઇیر القઇઇرآن (تفسઇઇیر الطبઇઇرى  .٨

 ).م١٩٥٤
 ).م١٩٦٢القاھــرة ، (كمال بشـر . دور الكلمة في اللغة ، سـتیفن أولمان ، ترجمة د .٩
 ).ھـ١٣٥٨طبع الحلبى ، القاھــرة ، (الرسالة ، للإمام الشـافعي ، تحقیق أحمد شاكـر  .١٠
 ).م١٩٥٧القاھرة ، (حسین الھمذاني . الزینة في الكلمات الاسلامیة ، للرازى ، تحقیق د .١١
قصઇઇي . د: شઇઇفاء الغلیઇઇل فیمઇઇا فઇઇي كઇઇلام العઇઇرب مઇઇن الઇઇدخیل ، للشઇઇھاب الخفઇઇاجي ، تحقیઇઇق     .١٢

 ).م١٩٨٧الطبعة الأولى ، طرابلس ، لبنان (الحسین 
 ).م١٩٦٣بیروت (ة ، لاحمد بن فارس ، تحقیق الشویمى الصاحبي في فقھ اللغ .١٣
بیઇઇروت ، (الصઇઇحاح لاسઇઇماعیل بઇઇن حمઇઇاد الجઇઇوھري ، تحقیઇઇق أحمઇઇد عبઇઇد الغفઇઇور عطઇઇار      .١٤

 ). م١٩٧٩
. ظــاھـرة الغـریـب في اللغـة مـع تحقیـق تفسیـر غریب القـرآن للإمઇـام زیઇد بઇن علઇي ، د     .١٥

 ).م١٩٨٧شمس رسالة دكتوراه ، جامعة عین (جسن محمد تقي سعید 
 ).ت.وكالة المطبوعات ، الكویت ، لا(محمود فھمي حجازي . علم اللغة العربیة ، د .١٦
إبراھیم . مھدى المخزومى ، د. للخلیل بن أحمد الفراھیدى ، تحقیق د) كتاب العین(العین  .١٧

 ).م١٩٨٠بغداد (السامرائى 
المطبعઇة الكاثولیكیઇة ، بیઇروت    الطبعة الثانیઇة ،  (غرائب اللغة العربیة ، الأب رفائیل نخلة  .١٨

 ).م١٩٦٠
 ).م١٩٨٠طبع دار الجیل ، القاھرة ، (رمضان عبد التواب . فصول في فقھ اللغة ، د .١٩
جامعة الریاض ، (رمضان عبد التواب . فقـھ اللغات السامیة ، كارل بروكلمان ، ترجمة د .٢٠

 ).م١٩٧٧السعودیة 
 ).م١٩٥٦القاھرة ، (علي عبد الواحد وافي . فقھ اللغة ، د .٢١
 ).م١٩٦٧المطبعة المحمدیة ، القاھرة ، (عبد االله العزازي .فقھ اللغة العربیة ، د .٢٢
  ). ٢٤١٢مخطوط بمكتبة الأوقاف بغداد رقم ( فنون الأفنان لابن الجوزى ،  .٢٣
  )ت.لا(قاموس المحیط للفیروزآبادي ، المؤسسة العربیة للطباعة ، بیروت  .٢٤
الھیئઇة  (عبઇد السઇلام ھઇارون    . قنبઇر ، تحقیઇق د  كتاب سیبویھ ، لأبઇي عمઇرو بઇن عثمઇان بઇن       .٢٥

 ).م١٩٧٥المصریة للكتاب 
 ).م١٩٧٦دار النھضة العربیة ، القاھرة ، (حسن ظاظا . كلام العرب ، د .٢٦
 ).بیروت ، دار صادر(لسان العرب لابن منظور  .٢٧
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دار الھઇلال بالقઇاھرة ،   (مઇراد كامઇل   . اللغة العربیة كائن حي ، جرجي زیدان ، مراجعઇة د  .٢٨
  .)ت.لا

عبઇد الفتઇاح اسઇماعیل ، الھیئઇة المصઇریة للكتઇاب ،القઇاھرة        . معاني القرآن للفراء ، تحقیق د .٢٩
١٩٧٢.  

 ).١٩٦٢-١٩٥٤القاھرة ، (فؤاد سزكین . مجاز القرآن ، لأبي عبیدة ، تحقیق د .٣٠
 ).ت.دار إحیاء الكتب العربیة، القاھرة ، لا(المـزھر في علوم اللغة وأنواعھا ، للسیوطي  .٣١
 ).ت.دار مصر للطباعة ، القاھرة ، لا(حسین نصار . بي ، دالمعجم العر .٣٢
المعجઇઇم المسઇઇاعد ، الأب أنسઇઇتاس الكرملઇઇي ، تحقیઇઇق كઇઇوركیس عઇઇواد ، دار الحریة،بغઇઇداد     .٣٣

١٩٧٢ .  
طبع دار الكتઇب المصઇریة ،   (المعرب من الكلام الأعجمي للجوالیقى ، تحقیق أحمد شاكر  .٣٤

 ).م١٩٦٩
عبد االله الجبورى ، بیઇروت،  .رب للسیوطي، تحقیق دالمھذب فیما وقع في القرآن من المع .٣٥

 ).م١٩٨٢
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Abstract: 

The process of linguistic transposition became one of the solid 
facts without any doubt as a result of cultural intermixing. 

Any language has a great concernment, deep rooted civilization 
and a great historical background will be exposed to such linguistic 
transposition, because it is impossible to complete a cultural 
interchange process without linguistic transposition at the same 
time. 

The Arabic language as other vital and active languages sought 
self protection by lingual borrowing from other people's languages, 
those who the Arab got direct contact with, and they interchange 
their goods and what they need as agricultural and industrial 
products from Persian, India, Coptic and others, and most of the 
imported goods was not have a name in Arabic, so they have been 
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urged to use their original names if they could not found a 
synonym in Arabic language, so they translate those words which 
can be translated using scaling, deriving, and figurative expression 
methods for that. When they could not found the suitable word 
from their own, they tried to give the name an Arabic shape by 
controlling them with Arabic linguistic systems, and this is what 
they called (Arabicized). 

In case they have not changed the original word structure and 
pronunciation, they call it (Peregrinism). 

In short, arabicized is the word that has a substitution in some 
of its sounds or changes in its structure, so it becomes far different 
from its original shape. And Peregrinism is the word which kept 
unchanged. 

 


